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Collettori di distribuzione da barra serie CD 
 

Distribution Manifolds series CD from brass bar 
 

Colectores de distribución de barra serie CD 
 

˴͔ͦͭͦͪͤ͟͡͡·͔ ͎ ͪͯͨͨ· ͫ ͔͙͙ͪ CD 
 
 
 

Tutti i collettori serie CD vengono testati al 100% con prova di tenuta pneumatica a controllo elettronico. 
 

All manifolds series CD are 100% tested with electronic controlled pneumatic seal test. 
 

Todos los colectores de la gama CD se prueban  al 100% con ensayo de estanqueidad neumático a control 
electrónico 
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 COLLETTORI DI DISTRIBUZIONE SERIE CD IT 

Impiego 
¶ I collettori CD ŎƻƴǎŜƴǘƻƴƻ Řƛ ŘƛǎǘǊƛōǳƛǊŜ ƛƴ ƳƻŘƻ ǳƴƛŦƻǊƳŜ ƛƭ Ŧƭǳǎǎƻ ŘΩŀŎǉǳŀ ǊƛŘǳŎŜƴŘƻ ƭŜ ǇŜǊŘƛǘŜ Řƛ ŎŀǊƛŎƻΦ 

¶ Gli interassi tra le uscite sono di 40 mm ǇŜǊ ƛ ŎƻƭƭŜǘǘƻǊƛ Řŀ Dоκп ƳŜƴǘǊŜ ǇŜǊ ƛ ŎƻƭƭŜǘǘƻǊƛ Řŀ Dмέ Ŝ Dмέмκп ǎƻƴƻ Řŀ рл ƳƳ per  permettere una facile 
installazione. 

¶ I collettori prodotti con i relativi accessori soddisfano tutte le esigenze di un moderno impianto e si possono dividere in: 
o Collettori di distribuzione con o senza raccordi di derivazione premontati adatti per impianti di riscaldamento tradizionali o per impianti sanitari; 
o Collettori con raccorderia, valvole di intercettazione e bilanciamento incorporati adatti principalmente per impianti a pannelli radianti. 

¶ I collettori con le valvole incorporate per la regolazione elettrotermica devono essere impiegati in modo tale che il fluido entri nel collettore sempre 
attraverso le derivazioni. Per evitare fastidiosi rumori questo collettore deve quindi essere sempre montato sul ritorno del ŎƛǊŎǳƛǘƻΦ [ΩƻǊƎŀƴƻ Řƛ 
tenuta sullo stelo dei collettori con valvole incorporate predisposte per la regolazione elettrotermica è ispezionabile e sostituibile anche con impianto 
in funzione. Il cappuccio di protezione, nei casi in cui ne e previsto l'impiego, serve in primo luogo alla protezione della filettatura e saltuariamente 
aƭƭΩƛƴǘŜǊŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŘŜǊƛǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŦƭǳƛŘƻΦ Il volantino di comando manuale permette di trasformare la valvola termostatizzabile in una valvola 
a regolazione manuale. 

¶ I collettori di regolazione e bilanciamento (tipo detentore) sono dotati di regolazione micrometrica e predisposti per la memoria di posizione nel 
caso di chiusura momentanea e possono essere montati indifferentemente sia sulle mandate sia sui ritorni dei circuiti. 

¶ I collettori di regolazione e bilanciamento, con regolatori e misuratori di portata TM 4012, danno la possibilità di una immediata verifica del 
ōƛƭŀƴŎƛŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭϥƛƳǇƛŀƴǘƻ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŀ ƭŜǘǘǳǊŀ ŘŜƭƭŀ ǇƻǊǘŀǘŀΦ [ŀ ǊŜƎƻƭŀȊƛƻƴŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ōƭƻŎŎŀǘŀ ǘǊŀƳƛǘŜ ǳƴ ŎƻǇŜǊŎƘƛƻ ŘΩŀǊresto. Il bicchiere e la 
molla di misurazione possono essere ǎƳƻƴǘŀǘƛ Ŝ Ǉǳƭƛǘƛ Ŏƻƴ ƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜΦ vǳŜǎǘƻ ŎƻƭƭŜǘǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻ ǎǳƭƭŀ ƳŀƴŘŀǘŀΦ 

 

Materiali 
¶ Ottone  CW 617N UNI EN 12165:2016; ¶ Guarnizioni EPDM perossidico; 

¶ Ottone  CW 614N UNI EN 12164:2016; ¶ Manopola ABS bianco RAL9016. 
 

Caratteristiche Tecniche     con teste termoelettriche art. TE 
¶ Temperatura massima di esercizio  120 °C; ¶ Temperatura del fluido   0 °C ÷ 100 °C; 

¶ Pressione massima di esercizio  10 bar; ¶ Temperatura ambiente di esercizio  0 °C ÷ 60 °C; 

¶ Pressione massima differenziale  1 bar. ¶ Massima umidità relativa (senza condensa) 80%. 

con regolatori e misuratori di portata TM 4012 
¶ Temperatura massima di esercizio  70 °C;  

¶ Pressione massima di esercizio  6 bar;  

¶ Pressione massima differenziale  1 bar;  

¶ Campo di regolazione dei flussimetri  0 ÷ 5 l/min.  
 

 DISTRIBUTION MANIFOLDS SERIES CD EN 

Application 
¶ The manifolds series  CD enable an even distribution of the water flow and reduce the loss of flow. 

¶ The wheelbase between the outlet is  40 ƳƳ ŦƻǊ ǘƘŜ  Dоκп ƳŀƴƛŦƻƭŘǎ ǿƘƛƭŜ ŦƻǊ ǘƘŜ  DмέŀƴŘ  Dмέмκп ƛǎ рл ƳƳ ŦƻǊ ŀƴ ŜŀǎƛŜǊ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

¶ The manifolds and their accessories meet all the requirements of traditional heating systems or sanitary installations and can be grouped in: 
o Distribution manifolds with or without pre-assembled fittings, suitable for traditional heating systems or for the sanitary systems;  
o Manifolds with fittings, check and balancing valves assembled,  mainly suitable for radiant panels systems 

¶ The manifolds with the valves assembled must be used in a way that the flow always enters from the derivations. In order to avoid noise this 
manifolds must be always assembled on the return of the circuit. The tightening device on the manifolds stem with assembled valves fit for the 
thermoelectric regulation can be checked and replaced even when the system is working. The protection cap, in case the use is expected, is mainly 
for the protection of the thread and occasionally for the interception of the fluid derivation. The manual wheel handle enables to change the 
thermostatizable valve in a manual regulation valve. 

¶ The regulating and balancing manifolds (lockshield type) are equipped with a double micrometric regulation with position memory, in case of a 
temporary shut down, and can be assembled on both inlet or outlet circuits.  

¶ The regulating and balancing manifolds, with regulators and meter TM4012, allow an immediate inspection of the system assessment by reading 
the flow. The regulation can be stopped through a stop lid. The cup and the spring can be disassembled and cleaned while the system is working. 
This manifold must be installed on the inlet. 

 

Materials 
¶ Brass  CW 617N UNI EN 12165:2016; ¶ Gaskets EPDM peroxide; 

¶ Brass  CW 614N UNI EN 12164:2016; ¶ Handle ABS white RAL9016. 
 

Technical features      with thermoelectric heads art.TE 
¶ Max working temperature  120 °C; ¶ Fluid temperature   0 °C ÷ 100 °C; 

¶ Max working pressure   10 bar; ¶ Cabinet working temperature  0 °C ÷ 60 °C; 

¶ Max differential pressure   1 bar. ¶ Max relative humidity (without condensation)  80%. 

With regulators and flow meters  TM 4012 
¶ Max working temperature  70 °C;  

¶ Max working pressure   6 bar;  

¶ Max differential pressure   1 bar.  

¶ Flow meters regulation range  0 ÷ 5 l/min.  
 



3 

 COLECTORES DE DISTRIBUCIÓN SERIE CD ES 

Uso 
¶ Los colectores CD permiten distribuir de forma uniforme el flujo de agua reduciendo las pérdidas de carga.  

¶ Las distancias entre los ejes entre las salidas son de 40 mm para los colectores da G3/4 mientras que para los colectores de Dмέ ȅ Dмέмκп ǎƻƴ ŘŜ рл ƳƳ ǇŀǊŀ 
permitir una instalación fácil. 

¶ Los colectores fabricados y los accesorios correspondientes cumplen con todas las exigencias de una instalación moderna y se pueden dividir en: 
o Colectores de distribución con o sin racores de derivación premontados adecuados para instalaciones de calentamiento tradicionales o para instalaciones 

sanitarias; 
o Colectores con racores, válvulas de interceptación y equilibrado incorporadas adecuados principalmente para instalaciones de paneles radiantes. 

¶ Los colectores con las válvulas incorporadas para la regulación electrotérmica se tienen que utilizar de forma que el fluido entre en el colector siempre a través 
de las derivaciones. Para evitar ruidos molestos, este colector se tiene que montar siempre en el retorno del circuito. El dispositivo de estanqueidad en el 
vástago de los colectores con válvulas incorporadas preparadas para la regulación electrotérmica se puede inspeccionar y sustituir incluso durante el 
funcionamiento de la instalación. La caperuza de protección, en los casos en los que está previsto su uso, sirve en primer lugar para la protección del roscado 
y ocasionalmente para la interceptación de la derivación del fluido. La rueda de mano de control manual permite transformar la válvula termostatizable en 
una válvula de regulación manual. 

¶ Los colectores de regulación y equilibrado (tipo detentor) disponen de regulación micrométrica y están preparados para memorizar la posición en caso de 
cierre momentáneo, y se pueden montar de forma indiferente tanto en las impulsiones como en los retornos de los circuitos. 

¶ Los colectores de regulación y equilibrado, con reguladores y medidores de caudal TM 4012, permiten una inmediata comprobación del equilibrado de la 
instalación a través de la lectura del caudal. La regulación se puede bloquear mediante una tapa de parada. El vaso y el muelle de medición se pueden 
desmontar y limpiar durante el funcionamiento de la instalación. Este colector se tiene que instalar en la impulsión. 

 

Materiales 
¶ Latón  CW 617N UNI EN 12165:2016; ¶ Juntas de estanqueidad EPDM peróxido; 

¶ Latón  CW 614N UNI EN 12164:2016; ¶ Mando rotativo                ABS blanco RAL9016. 
 

Características Técnicas     con cabezales termoeléctricos art. TE 
¶ Temperatura máxima de funcionamiento 120 °C; ¶ Temperatura del fluido   0 °C ÷ 100 °C; 

¶ Presión máxima de funcionamiento  10 bar; ¶ Temperatura ambiente de funcionamiento 0 °C ÷ 60 °C; 

¶ Presión máxima diferencial  1 bar. ¶ Máxima humedad relativa (sin agua de condensación) 80% 

con reguladores y medidores de caudal TM 4012 
¶ Temperatura máxima de funcionamiento 70 °C;  

¶ Presión máxima de funcionamiento  6 bar;  

¶ Presión máxima diferencial  1 bar;  

¶ Campo de regulación de los caudalímetros 0 ÷ 5 l/min.  
 

 ˴͔ͦͭͦͪͤ͟͡͡·͔ ͎ͪͯͨͨ· ͔͙͙ͫͪ CD RU 

˹͊ͤ͊͘;͔͙͔ͤ 
¶ ˴͔ͦͭͦͪͤ͟͡͡·͔ ͎ͪͯͨͨ· ͔͙͙ͫͪ CD ͨ ͍ͦͦ͘͡ΎΌͭ ͍͔ͪ͊ͤͦͣͪͤͦ ͔͔ͪ͊ͫͨͪ͒͡ΎͭΈ ͪ͊ͫͻͦ͒ ͔͙͔ͭͨͦͤͦͫͭ͡͡ΎΣ ͫ ͍ͦͣͦ͗ͤͦͫͭ͘ΈΌ ͔͎͙͍͙ͪͯͪͦ͟͡ ͎͙͍͙͒ͪ͊͡;͔͙ͫ͟ͻ ͔ͨͦͭͪΈΦ 

¶ ˸͔͔͍͗ͦͫ·͔ ͪ͊ͫͫͭͦΎ͙ͤΎ ͔ͣ͗͒ͯ ͍·ͻ͙ͦ͒͊ͣ ͍ͫͦͫͭ͊͡ΎΌͭ пл ͣͣ ͒͡Ύ ͔͍ͦͭͦͪͦ͟͟͡͡ ͙͔͒͊ͣͭͪͦͣ G оκпΣ ͊ ͒͡Ύ ͔͍ͦͭͦͪͦ͟͟͡͡Σ GмϦ ͙     G1" 1/п ͍ͫͦͫͭ͊͡ΎΌͭ рл ͣͣΣ 
;ͭͦ ͍ͨͦͦ͘͡Ύ͔ͭ ͔͎ͦ͟͡ ͨͦ͒͟͡Ό;͊ͭΈ ͍ͭͪͯ͋ͦͨͪͦͦ͒· ͟ ͫ͊ͣͦͣͯ ͔ͦͭͦͪͯ͟͟͡͡Φ 

¶ ˥͍ͦͭͦ·͔ ͍͙͔͊ͦ͒ͫ͘͟ ͔ͦͭͦͪͤ͟͟͡͡·͔ ͎ͪͯͨͨ·  ͎ͣͦͯͭ ͋·ͭΈ ͦͫͤ͊΅͔ͤ· ͍͔͍ͫͦͦͭͭͫͭͯΌ΅͙͙ͣ ͔͙͊ͫͫͫͯ͊ͪ͊ͣ͟Σ ͦͭͦͪ͟·͔ ͍͔͍ͯ͒ͦͭͦͪ͡ΎΌͭ ͍͔ͫͣ ͔ͨͦͭͪ͋ͤͦͫͭΎͣΣ 
͔ͤͦ͋ͻ͙ͦ͒ͣ·ͣ ͒͡Ύ ͍͔͔͚ͫͦͪͣͤͤͦ ͙͔ͫͫͭͣ· ͔͙ͦͭͦͨͤ͡ΎΦ ˴͔ͦͭͦͪͤ͟͡͡·͔ ͎ͪͯͨͨ· ͔ͨͦ͒ͪ͊͒͘͡ΎΌͭͫΎ ͤ͊Υ 
o ˾͔͔͙͔͊ͫͨͪ͒ͭ͡͡Έͤ·͔ ͔ͦͭͦͪ͟͟͡͡· ͫ ͙͙͡ ͔͋͘ ͔͙͙͔ͫͦ͒ͤͭ͡Έͤ·ͻ ͺ͙͙͎͍ͭͤͦΣ ͔͍͙͔ͨͪ͒͊ͪͭ͡Έͤͦ ͫͦ͋ͪ͊ͤͤ·͔ ͙ ͨͦ͒ͻͦ͒Ύ΅͙͔ ͒͡Ύ ͙ͭͪ͊͒ͼ͙ͦͤͤ·ͻ ͙͔ͫͫͭͣ 
͔͙ͦͭͦͨͤ͡ΎΤ 

o ˴͔ͦͭͦͪ͟͡͡· ͫ ͔͙͙͔ͫͦ͒ͤͭ͡Έͤ·͙ͣ ͺ͙͙͎͙ͭͤ͊ͣΣ ͙͍͋͊͊ͤͫͪͦͦ͡;ͤ·͙ͣ ͙͊ͨ͊ͤ͊ͣ͟͡Σ ͔ͨͪ͒ͤ͊ͤ͊͘;͔ͤͤ·͙ͣΣ ͍ ͍ͦͫͤͦͤͦͣΣ ͒͡Ύ ͙͔ͫͫͭͣ ͤ͊ͨͦ͡Έ͎ͤͦͦ ͔͙ͦͭͦͨͤ͡ΎΦ 

¶ ˴͔ͦͭͦͪ͟͡͡· ͫͦ ͍͔ͫͭͪͦͤͤ·͙ͣ ͔͙ͭͪͣͦͫͭ͊ͭ;͔͙͙ͫͣ͟ ͙͊ͨ͊ͤ͊ͣ͟͡ ͒͡Ύ ͔͎͙͍͙ͪͯͪͦ͟͡ ͪ͊ͫͻͦ͒͊ ͔͙͔ͭͨͦͤͦͫͭ͡͡Ύ ͙ ͫ ͍ͦͣͦ͗ͤͦͫͭ͘ΈΌ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͤ͊ ͊ͨ͊ͤ͟͡· 
Ή͔͔͙ͭͪͦͭͪͣ͟͡;͔͙ͫ͟ͻ ͎͍ͦͦͦ͟͡Φ ˴ ͊͗͒ͦͣͯ͟ ͔͙ͭͪͣͦͫͭ͊ͭ;͔ͫͦͣͯ͟ ͊ͨ͊ͤͯ͟͡ ͨͦ͒͟͡Ό;͔͊ͭͫΎ ͔ͦͭ͒͡Έͤ·͚ ͦͤͭͯͪ͟ ;͔͔ͪ͘ ͔͙͙͔ͫͦ͒ͤͭ͡Έͤ·͚ ͺ͙͙͎ͭͤΣ 
͔ͪ͊ͫͨͦͦ͗ͤͤ͡·͚ ͙ͫͤͯ͘ ͔ͦͭͦͪ͊͟͟͡͡Φ ̉ͭͦ͋· ͙͔͋͗͊ͭ͘Έ ͨͦΎ͍͔͙ͤ͡Ύ ΄͍ͯͣͦ ͒͊ͤͤ·͚ ͔ͦͭͦͪ͟͟͡͡ ͔͒ͦ͗ͤ͡ ͎ͪ͊ͫͨͦ͊͊ͭ͡ΈͫΎ ͤ͊ ͚ͦ͋ͪ͊ͭͤͦ ͙͙͙ͤ͡Σ ͭΦ͔Φ ͍͔͙͔ͤ͊ͨͪ͊ͤ͡ 
͔͙͔ͭͨͦͤͦͫͭ͡͡Ύ ͨͦͫͭͯͨ͊Ό΅͔͎ͦ ͤ͊ ͔͙ͭͪͣͦͫͭ͊ͭ;͔͙͚ͫ͟ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͒ͦ͗ͤͦ͡ ͋ ·ͭΈ ͙ͫͤͯ͘Φ ͙͔̂ͨͦͭͤͭ͡͡Έͤ·͔ ͦ͟͡Έͼ͊Σ ͔ͪ͊ͫͨͦͦ͗ͤͤ͡·͔ ͤ͊ ΄͔ͭͦ͟ ͔͙ͭͪͣͦͫͭ͊ͭ;͔͎ͫͦͦ͟ 
͊ͨ͊ͤ͊͟͡ ͍ ͫͯ͡;͔͊ ͔ͤͦ͋ͻ͙͙ͦ͒ͣͦͫͭ ͎ͣͦͯͭ ͋·ͭΈ ͔͔͊ͣͤͤ͘· ͔͋͘ ͙͍ͫ͊͡ ͔͙͔ͭͨͦͤͦͫͭ͡͡Ύ ͫͦ ͍͔͎ͫͦ ͔ͦͭͦͪ͊͟͟͡͡Φ ˭͊΅͙ͭͤ·͚ ͦͨ͊͟͡;ͦ͟Σ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦͤͤ͡·͚ ͤ͊ ͔͊ͨ͊ͤ͟͡ 
͔ͨͪ͒ͤ͊ͤ͊͘;͔ͤ ͒͡Ύ ͊͘΅͙ͭ· ͎ͫ͊ͣͦͦ ͊ͨ͊ͤ͊͟͡ ͦͭ ͍͔͔͙͚ͨͦͪ͗͒ͤ ͙ ͙͎ͤͦ͒͊ ͍ͨͦͦ͘͡Ύ͔ͭ ͦͭ͟͡Ό;͙ͭΈ ͔ͦͭ͒͡Έͤͦ ͍͘Ύͭ·͚ ͦͤͭͯͪ͟Φ ˽͙ͪ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͪͯ;͚ͤͦ ͎͍͙ͦͦ͟͡Σ 
͍ͦͣͦ͗ͤͦ͘Σ ͔͍͙ͨͪͪ͊ͭͭΈ ͔͙ͭͪͣͦͫͭ͊ͭ;͔͙͚ͫ͟ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͍ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͫ ͪͯ;ͤ·ͣ ͍͔͙͔ͯͨͪ͊ͤͣ͡Φ 

¶ ˴͔ͦͭͦͪ͟͡͡· ͫ  ͔͎͙͍ͪͯͪͦͦ͡;ͤ·͙ͣ ͙ ͙͍͋͊͊ͤͫͪͦͦ͡;ͤ·͙ͣ ͙͊ͨ͊ͤ͊ͣ͟͡ όͫ ͔͚͚ͨͪ͒ͤ͊ͫͭͪͦͦ͟ύ ͔͎͙ͪͯͪͯ͡ΌͭͫΎ ͔ͣͭͦ͒ͦͣ ͙͔͙ͣͪͦͣͭͪ͟;͔͚ͫͦ͟ ͚͙ͤ͊ͫͭͪͦ͟ ͙ 
ͫͦͻͪ͊ͤΎΌͭ ͤ͊͘;͔͙ͤΎ ͚͙ͤ͊ͫͭͪͦ͟ ͍ ͫͯ͡;͔͊ ͊ͪ͘͟·͙ͭΎ ͊ͨ͊ͤ͊͟͡Σ ͎ͣͦͯͭ ͋·ͭΈ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦͤ͡· ͊͟͟ ͤ͊ ͙͙͙ͤ͡ ͨͦ͒͊;͙ ͭ͊͟ ͙ ͤ͊ ͚ͦ͋ͪ͊ͭͤͦ ͙͙͙ͤ͡Φ 

¶ ˴͔ͦͭͦͪ͟͡͡· ͫ ͍͔ͫͭͪͦͤͤ·͙ͣ ͪ͊ͫͻ͔͙ͦ͒ͦͣͪ͊ͣ TM 4012Σ ͒͊Όͭ ͍ͦͣͦ͗ͤͦͫͭ͘Έ ͙͍͔͙ͨͪͦͫͭ͘ ͔͎͙͍ͪͯͪͦͯ͟͡ ͎͊͗͒ͦͦ͟ ͔ͦͭ͒͡Έ͎ͤͦͦ ͦͤͭͯͪ͊͟ ͫ ͨͦͣͦ΅ΈΌ 
͙͙ͤ͒͊ͭͦͪ͊͟ ͪ͊ͫͻͦ͒͊Φ ˹͚͊ͫͭͪͦ͊͟ ͤ͊͘;͔͙͚ͤ  ͔ͣͦ͗ͭ ͋·ͭΈ ͙͍͊͋ͦͪͦ͊ͤ͊͘͟͡ ;͔͔ͪ͘ ͚ͤ͊͊͒ͤͦ͟͡ ͦͨ͊͟͡;ͦ͟Φ ˽͙ͪ ͍͔͔͙͙ͨͦͪ͗͒ͤ ͫͭ͊͊ͤ͊͟ ͪ͊ͫͻ͔ͦ͒ͦͣͪ͊ ͔͎ͦ ͣͦ͗ͤͦ 
͔͙͊ͣͤͭ͘Έ ͤ͊ ͙͎͙ͦͪͤ͊͡Έͤ·͚ ͍͚͊ͦ͒ͫͦ͘͟ ͔͊ͫͫͫͯ͊ͪ͟Φ ̏ͭͦͭ ͔ͦͭͦͪ͟͟͡͡ ͔͒ͦ͗ͤ͡ ͋·ͭΈ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦͤ͡ ͭͦ͡Έͦ͟ ͤ͊ ͙͙͙ͤ͡ ͨͦ͒͊;͙Φ 

 

˸͔͙͊ͭͪ͊͡· 
¶ ˶͊ͭͯͤΈ  CW 617N UNI EN 12165:2016; ¶ ͔͙̂ͨͦͭͤͤ͡Ύ EPDM perossidico; 

¶ ˶͊ͭͯͤΈ  CW 614N UNI EN 12164:2016; ¶ ˾ͯ;͙͟ ABS ͋ ͔͡·͚ ͼ͍͔ͭ RAL9016. 

͔́ͻ͙ͤ;͔͙͔ͫ͟ ͻ͔͙͙͙͊ͪ͊ͭͪͫͭ͟͟    ͙ͨͪ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͔ͭͪͣͦΉ͔͙ͭͪ͟͡;͔͙ͫ͟ͻ ͎͍ͦͦͦ͟͡ ́˩ 
¶ ˸͙͊ͫͣ͊͟͡Έͤ͊Ύ ͪ ͊͋ͦ;͊Ύ ͔͔ͭͣͨͪ͊ͭͯͪ͊ 120 °C; ¶ ͔͔ͭͣͨͪ͊ͭͯͪ· ͙͙͗͒ͦͫͭ͟   0 °C ÷ 100 °C; 

¶ ˸͙͊ͫͣ͊͟͡Έ͔ͤͦ ͪ͊͋ͦ;͔͔ ͍͔͙͔͒͊ͤ͡  мл ͋͊ͪΤ ¶ ͔͔ͭͣͨͪ͊ͭͯͪ͊ ͦͪͯ͗͊͟Ό΅͔͚ ͔ͫͪ͒·  0 °C ÷ 60 °C; 

¶ ˸͙͊ͫͣ͊͟͡Έͤ·͚ ͔͔ͨͪͨ͊͒ ͍͔͙͒͊ͤ͡Ύ  м ͋͊ͪΦ 
¶ ˸͙͊ͫͣ͊͟͡Έͤ͊Ύ ͍͊͗ͤͦͫͭ͡Έ ͙͔ͦͭͤͦͫͭ͡Έͤ͊Ύ  

ό͔͋͘ ͔ͦͤ͒ͤͫ͊ͭ͊͟ύ   80%. 

ͫ ͔͎͙ͪͯͪͯ͡Ό΅͙͙ͣ ͙͊ͨ͊ͤ͊ͣ͟͡ ͫ ͪ͊ͫͻ͔͙ͦ͒ͦͣͪ͊ͣ TM 4012 
¶ ˸͙͊ͫͣ͊͟͡Έͤ͊Ύ ͪ͊͋ͦ;͊Ύ ͔͔ͭͣͨͪ͊ͭͯͪ͊ 70 °C; ¶ ˸͙͊ͫͣ͊͟͡Έͤ·͚ ͔͔ͨͪͨ͊͒ ͍͔͙͒͊ͤ͡Ύ  м ͋͊ͪΤ 

¶ ˸͙͊ͫͣ͊͟͡Έ͔ͤͦ ͪ͊͋ͦ;͔͔ ͍͔͙͔͒͊ͤ͡  6 ͋ ͊ͪΤ ¶ ˨͙͊ͨ͊ͦͤ͘ ͚͙ͤ͊ͫͭͪͦ͟ ͪ͊ͫͻͦ͒͊  л ҏ р ͡κ͙ͣͤΦ 
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Diagramma di portata   Flow rate chart 
Diagrama de caudal    ˨͙͎͊ͪ͊ͣͣ͊ ͍͙͙͙͊ͫͣͦͫͭ͘ ͔͙ͨͦͭͪ ͍͔͙͒͊ͤ͡Ύ ͦͭ ͪ͊ͫͻͦ͒͊ 
 

 

ARTICOLI 

CD 451; CD 456; CD 860; CD 457; CD 861  
(per singola uscita), (for each outlet), (por cada salida), (ͤ ͊ͦ ͙͒ͤ ͍ ·ͻͦ͒) 

 

CURVA N° GIRI KV 

1 ALL OPEN 7.00 

Max portata consigliata: 
2450 l/h (sul collettore G3/4) 

395л ƭκƘ όǎǳƭ ŎƻƭƭŜǘǘƻǊŜ Dмέύ 

645л ƭκƘ όǎǳƭ ŎƻƭƭŜǘǘƻǊŜ Dмέмκпύ 

 

 

ARTICOLI 

CD 459; CD 461; CD 862; CD 864; CD 460; CD 462; CD 863; CD 865 
(per singola uscita), (for each outlet), (por cada salida), (ͤ ͊ͦ ͙͒ͤ ͍ ·ͻͦ͒) 

 

CURVA N° GIRI KV 

1 ALL OPEN 5.10 

Max portata consigliata: 
365л ƭκƘ όǎǳƭ ŎƻƭƭŜǘǘƻǊŜ Dмέύ 

620л ƭκƘ όǎǳƭ ŎƻƭƭŜǘǘƻǊŜ Dмέмκпύ 
 


